
Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray - Perfect Fit Reloading Tray - #8
(,338 Lapua, ,45-70 Gov,)

Frankford Arsenal's Perfect Fit Gen 2 Reloading Trays are specifically designed
to provide a precise fit for individual calibers or a family of calibers. These
trays are an essential tool for reloaders, allowing them to maximize efficiency
and stay organized. With 9 tray sizes available, they cater to many popular
rifle and pistol cartridges.

Sold in a convenient 2-pack, each tray securely holds 50 cases, ensuring a
snug fit that prevents wobbling and powder spillage. This precise case fit
guarantees a stable platform for reloading, reducing the risk of errors and
maintaining a clean workspace.

The trays are numbered, making it easy to identify the specific caliber. This
numbering system enhances organization and streamlines the reloading
process, saving valuable time and effort.

By purchasing the 2-pack, you can keep batches of brass separated during
reloading. This separation minimizes the chance of mixing different batches,
ensuring consistency and reliability in your ammunition.

With 9 tray options available, the Perfect Fit Gen 2 Reloading Trays
accommodate a wide range of popular calibers. Whether you're reloading rifle
cartridges or pistol rounds, these trays provide a perfect fit for your specific
needs.

Attributes

Name: Perfect Fit Reloading Tray - #8 (,338 Lapua, ,45-70 Gov,)
Manufacturer: FRANKFORD ARSENAL
Product no.: EU2011031
Mfr. No.: 1183644
Color: Dark Blue
Delivery weight: 0.16kg
Shipping height: 2mm
Shipping width: 45mm
Shipping length: 221mm
UPC: 661120747406
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Sicherheitshinweise für die Gen 2 Perfect Fit
Wiederladeplatten
Einführung
Die Gen 2 Perfect Fit Wiederladeplatten von Frankford Arsenal sind speziell entwickelt, um eine präzise
Passform für verschiedene Kaliber zu bieten. Um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, ist es
wichtig, die folgenden Sicherheitshinweise zu beachten. Diese Anleitung richtet sich an alle Benutzer der
Wiederladeplatten und bezieht sich auf die Sicherheitsvorgaben gemäß der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR).

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Wiederladeplatten nur für die vorgesehenen Kaliber verwendest.
Halte die Platten außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze sie vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe die Platten regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen, bevor du sie verwendest.
Bewahre die Platten an einem trockenen, kühlen Ort auf, um ihre Langlebigkeit zu gewährleisten.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über das EU Safety Gate.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Wiederladeplatten nur in Verbindung mit geeigneten Wiederladegeräten und werkzeugen.
Achte darauf, dass die Hülsen korrekt in die Platten eingelegt werden, um ein Verrutschen oder Wackeln
zu vermeiden.
Vermeide die Verwendung von beschädigten oder deformierten Hülsen, da dies zu gefährlichen
Situationen führen kann.
Bei der Arbeit mit Pulvern und anderen Chemikalien befolge die spezifischen Sicherheitsrichtlinien für
diese Materialien.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während des
Wiederladens.

Anleitung zur Installation und Nutzung
Vorbereitung: Stelle sicher, dass alle benötigten Werkzeuge und Materialien bereitliegen, bevor du mit1.
dem Wiederladen beginnst.
Plattenauswahl: Wähle die passende Wiederladeplatte für das jeweilige Kaliber aus der verfügbaren2.
Auswahl.
Hülsen einlegen:3.

Lege die Hülsen vorsichtig in die vorgesehenen Fächer der Platte.
Achte darauf, dass jede Hülse fest sitzt und nicht wackelt.

Wiederladeprozess:4.
Befolge die Anweisungen deines Wiederladegeräts für den spezifischen Wiederladeprozess.
Überprüfe regelmäßig den Zustand der Hülsen und der Platten während des Vorgangs.

Nachbereitung:5.
Entferne die Hülsen vorsichtig aus den Platten, nachdem der Wiederladeprozess abgeschlossen ist.
Reinige die Platten nach jedem Gebrauch, um Rückstände zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder nicht mehr benötigte Wiederladeplatten gemäß den örtlichen Vorschriften für
Kunststoffabfälle.
Achte darauf, dass die Platten nicht in die Umwelt gelangen und ordnungsgemäß recycelt werden, wenn
möglich.



Entsorge alle verwendeten Hülsen und Materialien gemäß den Sicherheitsrichtlinien für gefährliche
Abfälle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Kundenservice von Frankford Arsenal
oder besuche die offizielle Website. Achte darauf, dass alle Fragen zur Sicherheit oder zu den Produkten an die
zuständigen Behörden oder den EUKontaktpunkt gerichtet werden.

Diese Anleitung ist darauf ausgelegt, dir eine sichere und effektive Nutzung der Gen 2 Perfect Fit
Wiederladeplatten zu ermöglichen. Halte dich an die angegebenen Sicherheitsrichtlinien, um Unfälle und
Verletzungen zu vermeiden.



Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray. This product is designed to enhance your reloading
experience by providing a precise fit for your cartridges. To ensure safe usage and compliance with the EU
General Product Safety Regulation (GPSR), please read this guide carefully. It contains important safety
information, usage instructions, and disposal guidelines.

General Safety Guidelines
Ensure that the reloading tray is used only for its intended purpose of organizing and holding reloading
cases.
Always inspect the tray before use for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Keep the reloading tray out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Use the tray in a wellventilated area to avoid inhaling any dust or debris that may be present during the
reloading process.
Store the tray in a dry place, away from direct sunlight and extreme temperatures, to maintain its
integrity.

Specific Safety Precautions for Use
Handle all reloading components with care to prevent accidents and ensure safety.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when
reloading.
Do not overload the tray with more than 50 cases, as this can lead to instability and potential accidents.
Ensure that the tray is placed on a stable surface to prevent tipping or falling.
Do not leave the reloading tray unattended while in use, especially if children or pets are nearby.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary reloading components and ensure your workspace is clean and organized.
Choose the appropriate tray size for your caliber from the available options.

Loading Cases:2.

Place the tray on a flat, stable surface.
Carefully insert each case into the designated slots, ensuring a snug fit. Do not force cases into the
tray.
Check that all cases are properly seated and secure within the tray.

Using the Tray:3.

When using the tray, keep it steady and avoid excessive movement to prevent cases from spilling.
If you need to transport the tray, do so carefully, keeping it level to avoid tipping.

PostUse Care:4.

After reloading, remove cases from the tray and clean the tray if necessary.
Store the tray in a safe location, ensuring it is not exposed to harsh conditions.



Disposal Instructions
Dispose of the reloading tray in accordance with local waste disposal regulations.
If the tray is damaged beyond use, consider recycling materials where applicable.
Do not dispose of the tray in fire, as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray, please refer to the
manufacturer's contact details provided with your product packaging.

Thank you for following these safety instructions. Your attention to detail will help ensure a safe and effective
reloading experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la bandeja de recarga Perfect Fit Gen 2 de Frankford Arsenal. Este producto está diseñado
para ayudarte a recargar tus cartuchos de manera eficiente y organizada. Sin embargo, es importante seguir
ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre
la seguridad del producto, precauciones específicas y cómo utilizar y desechar la bandeja correctamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de utilizar la bandeja de recarga solo para su propósito previsto.
Mantén la bandeja fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada para manejar
materiales de recarga.
Inspecciona la bandeja antes de cada uso para detectar signos de daño o desgaste.
Si notas alguna anomalía, no utilices la bandeja y contacta al fabricante.
Sigue siempre las instrucciones de recarga de munición y las directrices de seguridad asociadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Adecuado: Utiliza la bandeja solo para cartuchos compatibles con el tamaño especificado.
Evita el Derrame: Asegúrate de que los cartuchos estén bien ajustados en la bandeja para evitar el
movimiento y el derrame de pólvora.
Organización: Usa las bandejas numeradas para mantener los calibres separados y organizados.
Superficie de Trabajo: Trabaja en un área bien iluminada y limpia para minimizar el riesgo de
accidentes.
Almacenamiento Seguro: Guarda la bandeja en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Espacio de Trabajo:1.

Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
Coloca la bandeja en una superficie plana y estable.

Colocación de los Cartuchos:2.

Toma los cartuchos y colócalos en los espacios designados de la bandeja.
Asegúrate de que cada cartucho esté bien ajustado.

Recarga:3.

Sigue las instrucciones de recarga específicas para el tipo de munición que estás utilizando.
Mantén un ojo en la bandeja para asegurarte de que no haya derrames.

Finalización:4.

Una vez que hayas terminado de recargar, retira los cartuchos de la bandeja y asegúrate de que
estén almacenados de manera segura.

Instrucciones de Desecho
Si la bandeja está dañada o ya no es útil, deséchala de acuerdo con las regulaciones locales para
productos de plástico.



No la deseches en la basura común si hay regulaciones específicas en tu área sobre el reciclaje de
plásticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar al fabricante o al
punto de venta donde adquiriste la bandeja. Es importante tener a mano la información de contacto para
obtener asistencia rápida y efectiva.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes maximizar tu experiencia con la bandeja de recarga Perfect Fit
Gen 2 y garantizar un entorno de trabajo seguro y eficiente. Recuerda siempre estar atento a las
actualizaciones sobre la seguridad del producto y reportar cualquier problema a las autoridades competentes.



Guide de Sécurité pour le Plateau de
Rechargement Perfect Fit Gen 2
Introduction
Merci d'avoir choisi le Plateau de Rechargement Perfect Fit Gen 2 de Frankford Arsenal. Ce produit est conçu
pour faciliter le rechargement de munitions tout en assurant une utilisation sûre. Ce guide fournit des
informations essentielles concernant la sécurité, l'utilisation et l'entretien de votre plateau de rechargement.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le plateau est utilisé uniquement pour le rechargement de munitions.
Garde le plateau hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifie régulièrement l'état du plateau pour détecter tout dommage ou usure.
Évite d'utiliser le plateau dans des environnements humides ou mouillés.
Ne surcharge pas le plateau audelà de sa capacité de 50 douilles.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours le plateau sur une surface stable et plane pour éviter tout basculement.
Manipule les douilles avec soin pour éviter les coupures ou blessures.
Ne mélange pas les différents calibres dans le même plateau pour garantir la cohérence et la sécurité.
Lorsque tu recharges, porte des lunettes de sécurité pour protéger tes yeux des éclats ou débris.
Ne laisse jamais le plateau sans surveillance lorsque tu travailles avec des douilles ou des munitions.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation du Plateau1.

Déballe le plateau et retire tous les matériaux d'emballage.
Inspecte le plateau pour t'assurer qu'il n'y a pas de dommages visibles.

Chargement des Douilles2.

Place le plateau sur une surface de travail stable.
Insère soigneusement jusqu'à 50 douilles dans les emplacements prévus, en veillant à respecter le
calibre spécifié.
Assuretoi que chaque douille est bien maintenue en place pour éviter tout balancement.

Rechargement des Munitions3.

Suis les instructions de rechargement fournies avec tes composants de recharge.
Garde le plateau organisé pour éviter toute confusion entre les différents lots de douilles.

Après Utilisation4.

Une fois le rechargement terminé, retire toutes les douilles du plateau.
Nettoie le plateau avec un chiffon sec pour enlever toute poussière ou résidu.
Range le plateau dans un endroit sec et sûr.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le plateau dans des déchets ménagers ordinaires.



Vérifie les réglementations locales concernant l'élimination des produits en plastique.
Si le plateau est endommagé, envisage de le recycler selon les directives de recyclage de ta région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de ce produit, contacte le point de
contact de l'UE approprié pour obtenir de l'aide.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité et d'utilisation, tu peux profiter pleinement de ton Plateau de
Rechargement Perfect Fit Gen 2 tout en assurant ta sécurité et celle des autres. Reste informé sur les mises à
jour de sécurité et les rappels via la plateforme Safety Gate de l'UE.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Vassoio di
Ricarica Perfect Fit Gen 2
Introduzione
Grazie per aver scelto il Vassoio di Ricarica Perfect Fit Gen 2 di Frankford Arsenal. Questo prodotto è progettato
per garantire una vestibilità precisa per vari calibri di munizioni, migliorando l'efficienza e l'organizzazione
durante il processo di ricarica. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e
corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il vassoio solo per i calibri specificati.
Tieni il vassoio lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Non utilizzare il vassoio in ambienti umidi o bagnati.
Controlla regolarmente il vassoio per eventuali segni di usura o danni.
Segui sempre le istruzioni del produttore per una ricarica sicura delle munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il vassoio su una superficie piana e stabile per evitare ribaltamenti.
Non sovraccaricare il vassoio oltre la capacità raccomandata di 50 bossoli.
Evita di scuotere o muovere bruscamente il vassoio durante l'uso.
Non utilizzare il vassoio per scopi diversi da quelli previsti.
Indossa sempre occhiali protettivi durante il processo di ricarica per proteggere gli occhi da eventuali
schegge o polvere.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione del Vassoio:1.

Rimuovi il vassoio dalla confezione.
Controlla che non ci siano difetti visibili.

Caricamento dei Bossoli:2.

Posiziona il vassoio su una superficie piana.
Inserisci i bossoli nei fori corrispondenti al calibro specifico.
Assicurati che ogni bossolo sia inserito completamente e saldamente.

Ricarica delle Munizioni:3.

Segui le istruzioni del produttore per la ricarica delle munizioni.
Utilizza attrezzature di ricarica adeguate e sicure.

Pulizia e Manutenzione:4.

Dopo l'uso, pulisci il vassoio con un panno asciutto.
Conserva il vassoio in un luogo asciutto e sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il vassoio insieme ai rifiuti domestici.



Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali plastici.
Contatta un centro di riciclaggio locale per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consulta il sito web ufficiale di Frankford
Arsenal o contatta il rivenditore presso il quale hai acquistato il prodotto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e efficace del Vassoio di Ricarica Perfect Fit Gen 2.
Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e per aver scelto Frankford Arsenal.



Bruksanvisning for Gen 2 Perfect Fit Reloading
Tray
Introduksjon
Takk for at du valgte Frankford Arsenal's Perfect Fit Gen 2 Reloading Tray. Dette produktet er designet for å gi
en presis passform for individuelle kalibre og er et essensielt verktøy for de som lader om. For å sikre trygg og
effektiv bruk, vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk produktet kun som angitt i denne bruksanvisningen.
Oppbevar brettene utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller brettene for skader før bruk. Ikke bruk skadde produkter.
Unngå å bruke brettene i områder med høy fuktighet eller ekstreme temperaturer.
Hold arbeidsområdet rent og ryddig for å unngå ulykker.
Hvis du oppdager et usikkert produkt, rapporter det til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Sørg for at du har riktig kaliber for brettet du bruker.
Ikke overfyll brettene med hylser for å unngå skader.
Bruk alltid vernebriller når du arbeider med ammunisjon.
Unngå å bruke brettene med hylser som er deformerte eller skadde.
Hold hylser og verktøy borte fra barn og kjæledyr.
Bruk kun brettene til deres tiltenkte formål, og unngå improvisasjon.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse av arbeidsområdet:1.

Finn et rent, tørt og godt opplyst område for omlading.
Sørg for at alle nødvendige verktøy og materialer er tilgjengelige.

Bruk av Reloading Tray:2.

Velg riktig brett for kaliberet du skal bruke.
Plasser brettet på en flat og stabil overflate.
Sett inn hylser i de tilpassede sporene i brettet. Hver brett er nummerert for enkel identifikasjon.
Kontroller at hylsene sitter tett og sikkert i brettet.

Omlading:3.

Følg produsentens anvisninger for omlading av ammunisjon.
Arbeid systematisk for å unngå forveksling av hylser.
Rengjør arbeidsområdet etter bruk for å opprettholde sikkerhet.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det kastes på en trygg måte.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering av plast og metall.
Ikke kast brettene i vanlig husholdningsavfall. Se etter resirkuleringsmuligheter.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om produktet eller sikkerhetsrelaterte henvendelser, vennligst kontakt produsenten direkte.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med Frankford Arsenal's Perfect Fit
Gen 2 Reloading Tray. Takk for at du tar sikkerheten på alvor.



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Tacki do
Ponownego Napełniania Perfect Fit Gen 2
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Tacki do Ponownego Napełniania Perfect Fit Gen 2 od Frankford Arsenal. Nasze tacki
zostały zaprojektowane z myślą o maksymalnym bezpieczeństwie i efektywności w procesie ponownego
napełniania amunicji. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz
zaleceniami, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem, czyli do ponownego napełniania amunicji.
Przechowuj tacki w suchym i czystym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Regularnie sprawdzaj tacki pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia jakichkolwiek defektów, nie
używaj produktu.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas pracy z amunicją i narzędziami do ponownego napełniania.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Nie używaj tacki do przechowywania innych przedmiotów niż łuski amunicji.
Używaj tacki na płaskiej, stabilnej powierzchni, aby zminimalizować ryzyko przewrócenia.
Podczas napełniania łusek, unikaj nadmiernego wypełniania, co może prowadzić do ich uszkodzenia lub
niewłaściwego działania.
Zawsze stosuj rękawice ochronne, aby uniknąć kontaktu z ostrymi krawędziami lub resztkami amunicji.
Jeśli tacka jest używana w pobliżu źródła ciepła lub ognia, zachowaj szczególną ostrożność, aby uniknąć
ryzyka pożaru.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.
Zgromadź wszystkie niezbędne materiały, w tym łuski, proszek i narzędzia do ponownego
napełniania.

Użytkowanie Tacki:2.

Włóż łuski do odpowiednich przegród w tackach, upewniając się, że są dobrze umiejscowione i nie
przepełnione.
Postępuj zgodnie z instrukcjami dotyczącymi napełniania amunicji, aby zapewnić bezpieczeństwo i
dokładność.
Po zakończeniu napełniania, usuń wszelkie resztki proszku i łusek z tacki, aby utrzymać ją w
dobrym stanie.

Czyszczenie:3.

Regularnie czyść tacki z kurzu i resztek, używając miękkiej szmatki.
Unikaj używania agresywnych środków czyszczących, które mogą uszkodzić materiał tacki.



Instrukcje Utylizacji
Tacki do ponownego napełniania Perfect Fit Gen 2 należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów.
Jeśli tacki są uszkodzone i nie nadają się do dalszego użytku, upewnij się, że są odpowiednio
zabezpieczone przed wyrzuceniem, aby uniknąć przypadkowych obrażeń.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W celu uzyskania dodatkowych informacji lub wsparcia, zalecamy kontakt z lokalnym dystrybutorem lub
przedstawicielem Frankford Arsenal.

Dziękujemy za wybór Tacki do Ponownego Napełniania Perfect Fit Gen 2. Życzymy udanych i bezpiecznych
doświadczeń w ponownym napełnianiu amunicji!



Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray ladontavat. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan tarkka
istuvuus eri kaliipereille, mikä tekee latausprosessista tehokkaampaa ja järjestäytyneempää. Tässä oppaassa
esittelemme tärkeitä turvallisuusohjeita, käyttöohjeita sekä tietoa tuotteen hävittämisestä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
aikuisen valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Varmista, että kaikki patruunat, joita käytät, ovat yhteensopivia ladontavan kanssa.
Älä ylikuormita laatikoita. Jokainen laatikko on suunniteltu pitämään enintään 50 patruunaa.
Käytä ladontavaa vain tasaisella ja vakaalla pinnalla. Tämä estää tuotteen kaatumisen tai liikkumisen.
Varmista, että patruunat on asetettu oikein laatikkoon, jotta ne eivät pääse liikkumaan.
Pidä työskentelyalue puhtaana ja järjestettynä. Tämä vähentää onnettomuusriskiä.

Asennus ja Käyttöohjeet
Tuotteen tarkistus: Tarkista ladontava ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on ehjä ja puhdas.1.
Patruunoiden lataaminen:2.

Aseta patruunat laatikkoon siten, että ne istuvat tiukasti paikoillaan.
Varmista, että patruunat ovat oikeassa järjestyksessä, mikä helpottaa latausprosessia.

Käyttö:3.
Käytä ladontavaa vain, kun olet valmis lataamaan patruunoita.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut
käsillä.

Puhdistus:4.
Puhdista ladontava säännöllisesti pölystä ja roskista varmistaaksesi sen pitkäikäisyyden.
Käytä pehmeää liinaa tai harjaa puhdistukseen. Vältä voimakkaita kemikaaleja.

Hävittämisohjeet
Kun et enää tarvitse ladontavaa, hävitä se vastuullisesti.
Tarkista paikalliset ohjeet muovituotteiden kierrättämisestä tai hävittämisestä.
Älä heitä ladontavaa pois tavallisessa jätessä, jos se on vaurioitunut tai sisältää vaarallisia aineita.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista
tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että valitsit Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray ladontavat. Käytä tuotetta vastuullisesti ja turvallisesti!



Säkerhetsanvisningar för Gen 2 Perfect Fit
Reloading Tray
Introduktion
Tack för att du valt Frankford Arsenal's Perfect Fit Gen 2 Reloading Tray. Denna produkt är utformad för att
hjälpa återladdare att maximera effektiviteten och hålla sig organiserade. För att säkerställa en säker och
effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Vid onlineköp, se till att produkten uppfyller alla säkerhetskrav.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast brickan för avsedda kalibrar som anges i produktinformationen.
Se till att brickan är ren och fri från skräp innan du använder den för återladdning.
Kontrollera att hylsorna sitter ordentligt i brickan för att förhindra att de faller ut eller vickar.
Använd skyddsglasögon och handskar vid återladdning för att skydda dig mot eventuella risker.
Håll arbetsytan ren och organiserad för att minimera risken för olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av arbetsytan1.

Rengör arbetsytan noggrant.
Se till att du har alla nödvändiga verktyg och material tillgängliga.

Användning av brickan2.

Välj rätt bricka för den specifika kalibern du arbetar med.
Placera hylsorna i brickan, se till att de sitter ordentligt och inte vickar.
Följ standardprocedurer för återladdning för att säkerställa korrekt och säker användning.

Efter användning3.

Rengör brickan efter användning för att ta bort eventuella rester eller skräp.
Förvara brickan på en säker plats, utom räckhåll för barn.

Avfallsanvisningar
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.
Följ lokala regler och riktlinjer för avfallshantering och återvinning av plastprodukter.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, se till att den hanteras på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerheten i samband med användningen av Gen 2 Perfect Fit Reloading
Tray, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.



Tack för att du följer dessa säkerhetsanvisningar. Genom att använda produkten på rätt sätt kan du säkerställa
en säker och effektiv återladdningsupplevelse.



Návod k bezpečnému používání tray pro nabíjení
Gen 2 Perfect Fit
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili tray pro nabíjení Gen 2 Perfect Fit od společnosti Frankford Arsenal. Tento produkt
byl navržen tak, aby poskytoval maximální efektivitu a organizaci při nabíjení nábojů. Je důležité se seznámit s
bezpečnostními pokyny, které zajistí bezpečné používání tohoto výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím tray se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům a bezpečnostním opatřením.
Udržujte tray mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Tray používejte pouze k určenému účelu, tedy k usazení nábojnic během nabíjení.
Zkontrolujte tray před každým použitím, zda nejsou poškozené nebo znečištěné.
Pokud zjistíte jakékoliv poškození, tray nepoužívejte a obraťte se na výrobce.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s tray a nábojnicemi vždy používejte ochranné brýle a rukavice.
Ujistěte se, že pracovní prostor je dobře osvětlený a uklizený, aby se minimalizovalo riziko úrazů.
Při nabíjení dbejte na to, aby se nábojnice nepohybovaly a nezpůsobovaly nehodu.
Pokud se během nabíjení objeví jakékoliv neobvyklé zvuky nebo problémy, přestaňte s činností a
zkontrolujte situaci.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pracovního prostoru:1.

Zajistěte si čistý a dobře osvětlený pracovní stůl.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a materiály po ruce.

Umístění tray:2.

Umístěte tray na stabilní a rovný povrch.
Zkontrolujte, zda je tray správně umístěn a není nakloněný.

Usazení nábojnic:3.

Před vložením nábojnic do tray se ujistěte, že jsou čisté a suché.
Vložte nábojnice do tray podle číslovacího systému pro snadnou identifikaci.

Udržování pořádku:4.

Pravidelně kontrolujte pracovní prostor a odstraňujte jakékoliv nečistoty nebo zbytky.
Po dokončení nabíjení tray důkladně vyčistěte a uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Tray a jakékoliv zbytky nábojnic likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je tray poškozený a nelze jej dále používat, zlikvidujte jej jako nebezpečný odpad.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo prodejce. Ujistěte
se, že máte k dispozici číslo výrobku a další relevantní informace.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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